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EN Short User Manual
CS 
DA Kort brugervejledning
DE Kurzanleitung
EL 
ES Manual de usuario corto

FI Lyhyt käyttöopas
FR Bref mode d’emploi
HU Rövid használati útmutató
IT Manuale dell’utente breve
KK 

Wall Mounting Instructions

Short user manual
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EN  Switch to standby mode.
CS  
DA  Skift til standbytilstand.
DE  Wechseln in den Standby-Modus.
EL  
ES  Activación del modo de espera

FI  Siirtyminen valmiustilaan.
FR  Activation du mode veille.
HU Készenléti üzemmódba kapcsolás.
IT  Passaggio alla modalità standby.

KK  

EN   Swich to ECO standby mode
CS  
DA  Skift til Eco-standbytilstand.
DE  Wechseln in den ECO Power Standby-Modus.
EL  
ES  Cómo pasar a modo de espera de bajo consumo.

FI  ECO-valmiustilaan siirtyminen.
FR  Pour activer le mode veille d’économie d’énergie.
HU ECO készenléti üzemmódba váltás.
IT  Passaggio alla modalità ECO Standby.
KK  

CS  

 / 

 / 

DA  

 / Vælg en mappe.

 / Tryk for at springe til det forrige eller næste 
spor.
Tryk og hold nede for at søge tilbage/frem i 
et nummer.

Sæt afspilningen på pause, eller genoptag 
afspilningen.

Stop afspilningen.

Afspil et nummer eller alle numre gentagne 
gange.

Afspil numre i tilfældig rækkefølge (gælder ikke 

DE  

 / Wählen Sie einen Ordner aus.

 / Drücken, um zum vorherigen/nächsten Titel 
zu springen.
Gedrückt halten, um innerhalb des aktuellen 
Titels zurück-/vorzuspulen

Anhalten oder Fortsetzen der Wiedergabe

Stoppen der Wiedergabe

Wiederholtes Wiedergeben von einem oder 
allen Titeln

Zufälliges Wiedergeben von Titeln (Nicht 

EL  

 / 

 / 

ES  

 / Seleccione una carpeta.

 / Púlselo para saltar a la pista anterior o 
siguiente.
Manténgalo pulsado para realizar una 
búsqueda hacia adelante o hacia atrás dentro 
de una pista.

Detiene o reinicia la reproducción.

Detiene la reproducción.

Reproduce una pista o todas las pistas varias 
veces.

Reproduce las pistas en orden aleatorio (no 

FI  

 / Valitse kansio.

 / Siirry edelliseen tai seuraavaan raitaan 
painamalla painiketta.
Pidä painettuna: kelaa taaksepäin/eteenpäin 
nykyisen raidan sisällä.

Keskeytä tai jatka toistoa.

Toiston lopettaminen.

Yhden raidan tai kaikkien raitojen toistuva 
toisto.

Raitojen toistaminen satunnaisessa 

FR  

 / Permet de sélectionner un dossier.

 / Appuyez sur ces boutons pour passer à la piste 
précédente/suivante.
Maintenez ces touches enfoncées pour faire 
une recherche avant/arrière dans une piste.

Permet de suspendre ou de reprendre la 
lecture.

Permet d'arrêter la lecture.

Permet de lire une piste ou toutes les pistes 
en boucle.

Permet de lire les pistes de façon aléatoire. 

HU 

 / Mappa kiválasztása.

 / 
ugráshoz nyomja meg.

A lejátszás szüneteltetése és folytatása.

IT  

 / Selezionare una cartella.

 / Premendo i tasti si passa al brano precedente/
successivo.
Tenerli premuti per andare indietro/avanti 
all'interno di un brano.

Consente di mettere in pausa o riavviare la 
riproduzione.

Interruzione della riproduzione.

Riproduzione ripetuta di un brano/tutti i brani.

Riproduzione di brani in ordine casuale. (non 

KK  

 / 

 / 

EN  

 / Select a folder.

 / Press to skip to the previous or next track.
Press and hold to search backward/forward 
within a track.

Pause or resume play.

Stop play.

Play a track or all tracks repeatedly.

Play tracks randomly(Not applicable for the 
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EN  Repeat steps 2-3 to set the hour, minute, and adjust volume of 
the alarm.

CS
také jeho hlasitost.

DA  Gentag trin 2-3 for at indstille time- og minuttal og justere 
lydstyrken for alarmen.

DE  Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 3, um die Stunde, Minute und 
die Lautstärke des Alarms einzustellen.

EL

ES  Repita los pasos 2 y 3 para ajustar la hora, los minutos y el 
volumen de la alarma.

FI  Aseta tunnit, minuutit ja herätyksen äänenvoimakkuus toistamalla 
vaiheet 2–3.

FR  Répétez les étapes 2 et 3 pour régler l’heure et les minutes, puis 
réglez le volume de l’alarme.

HU

IT  Ripetere i passaggi 2 e 3 per impostare l’ora, i minuti della sveglia 
e regolarne il volume.

KK  

Philips BTM2460

EN  

1 Press  PAIRING to select the Bluetooth source.
2 On your device, enable Bluetooth and search for 

Bluetooth devices that can be paired, then select 
‘’Philips BTM2460’. Input ‘0000’ as the pairing password 
if necessary.

 » After successful connection, the Bluetooth 
indicator turns solid blue, and the unit beeps.

3 Play music on the connected device.
• If you fail to search for ‘Philips BTM2460’ or cannot 

pair with this unit, press and hold  /PAIRING for 
three seconds until you hear a single beep sound to 
enter pairing mode.

DE  

1 Drücken Sie wiederholt die Taste  PAIRING, um die 
Bluetooth-Quelle auszuwählen.

2 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät, und suchen Sie nach 
Bluetooth-Geräten zur Kopplung. Wählen Sie dann ‘’Philips 
BTM2460“ aus. Geben Sie ggf. „0000“ als Passwort für die 
Kopplung ein.

 » Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet die Bluetooth-
Anzeige durchgehend blau, und das Gerät gibt 

3 Geben Sie Musik auf dem angeschlossenen Gerät wieder.
• Falls Sie “PHILIPS BTM2460

Kopplung diesem Gerät fehlschlägt, halten Sie  /PAIRING 
drei Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen einzelnen 

FI  

1 Valitse Bluetooth-lähde painikkeella  PAIRING.
2 

Bluetooth-laitteita pariliitosta varten. Valitse sitten Philips 
BTM2460. Anna tarvittaessa pariliitoksen salasana 0000.

 » Yhteyden muodostamisen jälkeen Bluetooth-

merkkiääni.

3 Nyt voit toistaa musiikkia laitteella, jonka kanssa pariliitos 
on muodostettu.
• Jos laitetta Philips BTM2460 ei näy luettelossa tai 

pariliitoksen muodostaminen ei onnistu, paina  
/PAIRING-painiketta kolmen sekunnin ajan, kunnes 
kuulet yhden äänimerkin pariliitostilaan siirtymisen 
merkiksi.

FR  

1 Appuyez sur  PAIRING pour sélectionner la source 
Bluetooth.

2 Activez le Bluetooth et recherchez les périphériques 
Bluetooth qui peuvent être couplés, puis sélectionnez 
« Philips BTM2460. » Si nécessaire, saisissez « 0000 » 
comme mot de passe de couplage.

 » Une fois la connexion réussie, le voyant Bluetooth 
bleu ne clignote plus et l’unité émet un signal 
sonore.

3 Lancez la lecture de la musique sur le périphérique 
connecté.
• Si vous ne parvenez pas à trouver « Philips BTM2460 » 

ou à coupler ce produit, maintenez enfoncé le bouton 
 /PAIRING pendant trois secondes jusqu’à ce que 

mode de couplage.

HU 

1 Nyomja meg a  PAIRING gombot a Bluetooth-forrás 
kiválasztásához.

2 Engedélyezze készülékén a Bluetooth funkciót, és keresse 

a „Philips BTM2460

 »

hangjelzést ad.

3 
• Philips BTM2460” 

és három másodpercig tartsa nyomva a  /PAIRING 

IT  

1 Premere  PAIRING per selezionare la sorgente 
Bluetooth.

2 Sul dispositivo, attivare il Bluetooth e ricercare i 
dispositivi Bluetooth che possono essere associati, quindi 
selezionare ‘’Philips BTM2460’. Inserire il codice “0000” 
come password di associazione se necessario.

 » Se la connessione viene stabilita correttamente, 

un segnale.

3 Riprodurre la musica sul dispositivo connesso.
• Se non si riesce a cercare “Philips BTM2460” oppure 

non è possibile stabilire un’associazione con l’unità, 
tenere premuto  /PAIRING
che non viene emesso un segnale acustico singolo per 
accedere alla modalità di associazione.

KK  

1 Bluetooth  PAIRING

2 

“Philips BTM2460

 »

3 
• “Philips BTM2460

 /PAIRING

EN  
Repeat steps 2-3 to set hour and minute.

CS  

DA 
Gentag trin 2 og 3 for at indstille timer og minutter.

DE  
Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 3, um die Stunden und die 
Minuten einzustellen.

EL  

ES  

FI  
Määritä tunnit ja minuutit toistamalla vaiheet 2 ja 3.

FR  
Répétez les étapes 2 et 3 pour régler l’heure et les minutes.

HU 

IT  
Ripetere i passaggi da 2 a 3 per impostare l’ora e i minuti.

KK 

CS  

1  PAIRING vyberte zdroj Bluetooth.
2 

Philips BTM2460

 »

3 
• Philips BTM2460

 /PAIRING

DA  

1 Tryk på  PAIRING for at vælge Bluetooth-kilden.
2 Aktiver Bluetooth på din enhed, søg efter Bluetooth-

enheder, der kan parres, og vælg derefter “Philips 
BTM2460”. Indtast om nødvendigt ”0000” som 
adgangskode til parring.

 » Når forbindelsen er oprettet, lyser Bluetooth-
indikatoren konstant blåt, og enheden bipper.

3 Afspil musik på den tilsluttede enhed.
• Philips BTM2460” eller ikke 

kan oprette parring med denne enhed, skal du holde  
/PAIRING nede i tre sekunder, indtil du hører e

EL  

1  PAIRING
Bluetooth.

2 

Philips BTM2460

 »

3 

• Philips BTM2460

 /PAIRING

ES  

1 Pulse  PAIRING para seleccionar Bluetooth como fuente.
2 En el dispositivo, active la función Bluetooth y busque los 

dispositivos con Bluetooth que se puedan emparejar. A 
continuación, seleccione ‘’Philips BTM2460’. Introduzca “0000” 
como contraseña de emparejamiento si es necesario.

 » Cuando la conexión se realice correctamente, el 
indicador de Bluetooth se iluminará en azul de forma 
permanente y la unidad emitirá un pitido.

3 Reproduzca música en el dispositivo conectado.
• Si no se encuentra el dispositivo ‘Philips BTM2460’ o no 

se puede emparejar con esta unidad, mantenga pulsado 
 /PAIRING durante tres segundos hasta que escuche un 

pitido para acceder al modo de emparejamiento.



EN  Tune to FM radio stations

CS  

DA Find FM-radiostationer

DE  Einstellen eines UKW-Radiosenders

EL  

ES  

FI  

FR  Réglage des stations de radio FM

HU 

IT  Sintonizzazione delle stazioni radio FM

KK 

EN  

CS  

DA 

DE  

EL  

ES  

FI  

FR  

HU 

IT  

KK

EN  

CS  

DA 

DE  

EL  

ES  

FI  

FR  

HU 

IT  

KK

EN  To download the full user manual, visit www.philips.com/support.

CS   
www.philips.com/support.

DA  Du kan downloade hele brugervejledningen på www.
philips.com/support.

DE  Um das vollständige Benutzerhandbuch herunterzuladen, 
besuchen Sie www.philips.com/support

EL  

ES  Para descargar el manual de usuario completo,  
visite www.philips.com/support.

FI  

FR  Pour télécharger le manuel d’utilisation complet, rendez-
vous sur www.philips.com/support.

HU 

IT  Per scaricare il manuale dell’utente completo, visitare il sito 
Web www.philips.com/support.

KK  

EN  Press SLEEP/TIMER repeatedly to select a set period of 

 » When the sleep timer is activated, [SLEEP] is displayed.
CS  SLEEP/TIMER vyberte 

 »
[SLEEP] 

DA  Tryk gentagne gange på SLEEP/TIMER for at vælge et fast 

 » Når sleep-timeren aktiveres, vises [SLEEP].
DE  Drücken Sie wiederholt SLEEP/TIMER, um eine 

 » Bei aktiviertem Sleep-Timer wird [SLEEP] angezeigt.
EL  SLEEP/TIMER

 »

[SLEEP]
ES  Pulse SLEEP/TIMER varias veces para seleccionar el 

 » Cuando está activado el temporizador de 
desconexión, se muestra [SLEEP].

FI  
SLEEP/TIMER-painiketta.

 » [SLEEP]  

FR  Appuyez plusieurs fois sur SLEEP/TIMER pour 

 » Lorsque l’arrêt programmé est activé, [SLEEP] 

HU SLEEP/TIMER gombot a 

 »
[SLEEP] 

IT  Premere più volte SLEEP/TIMER per impostare un 

 » Quando il timer di spegnimento è attivo, viene 
visualizzato [SLEEP].

KK  
SLEEP/TIMER

 » [SLEEP] 
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EN  

Rated Output Power 2 x 10 W

Frequency Response

Signal to Noise Ratio >72dBA

Audio DAC

Frequency Response

Bluetooth

Bluetooth version

Bluetooth frequency band
Band

Range

USB

USB Direct Version 2.0 full speed

Tuner (FM)

Tuning Range

Tuning grid

Preset stations 30

AC power Model: AS360-120-AE250

1.2A
Output: DC 12.0 V, 2.5A
Model: GT-

Output: DC 12.0 V, 2.5A

Eco Standby Power 
Consumption

<0.5W

Dimensions
- Main Unit 

 
 
465 x 233 x 107 mm
520 x 323 x 123 mm

Weight
- Main Unit
-With Packing

 
2.4 kg
3.6 kg

CS  

2 x 10 W

Celkové harmonické 

>72 dBA

Bluetooth

Verze Bluetooth

Band

Dosah

USB

USB Direct, verze 2.0, plná rychlost

Tuner (FM)

30

Audio-DAC

Frequenzgang

Bluetooth

Bluetooth Version

Bluetooth-Frequenzband
Band

Reichweite

USB

USB Direct-Version Full-Speed USB 2.0

Tuner (UKW)

Empfangsbereich

Abstimmungsbereich

Voreingestellte Sender 30

Netzspannung Modell: AS360-120-AE250
Eingangsleistung: 100 bis 

Ausgangsleistung: DC 12,0 V, 
2,5 A
Modell: GT-

Eingangsleistung: 100 bis 

Ausgangsleistung: DC 12,0 V, 
2,5 A

Eco-Standby-
Stromverbrauch

< 0,5 W

Abmessungen
465 x 233 x 107 mm
520 x 323 x 123 mm

Gewicht

-Inklusive Verpackung
2,4 kg
3,6 kg

EL  

2 x 10 W

>72dBA

Bluetooth

Bluetooth ISM

USB

30

 

<0,5W

ES  

Potencia de salida 2 x 10 W

Respuesta de frecuencia

Distorsión armónica total

> 72 dBA

DAC de audio

Respuesta de frecuencia

Bluetooth

Versión de Bluetooth

Banda de frecuencia de 
Bluetooth

Alcance

USB

Versión de USB directo 2.0 de alta velocidad

Sintonizador (FM)

Rango de sintonización

Intervalo de sintonización

Emisoras presintonizadas 30

Alimentación de CA Modelo: AS360-120-AE250

Salida: 12,0 V de CC, 2,5 A
Modelo: GT-

Salida: 12,0 V de CC, 2,5 A

Consumo en modo de 
espera de bajo consumo

<0,5 W

Dimensiones
- Unidad principal  

- Paquete completo 

 
 
465 x 233 x 107 mm
 
520 x 323 x 123 mm

Peso
- Unidad principal
-Con embalaje

 
2,4 kg
3,6 kg

FI  

2 x 10 W

Taajuusvaste

Signaali–kohina-suhde >72 dBA

Audio DAC

Taajuusvaste

Bluetooth

Bluetooth-versio

Bluetooth-taajuuskaista

Kantoalue

USB

USB Direct versio 2.0, nopea

Viritin (FM)

Viritysalue

Virityskaavio

Pikavalinta-asemat 30

Virta Malli: AS360-120-AE250

1,2 A

Malli: GT-

Virrankulutus Eco Power 
-valmiustilassa

<0,5 W

Mitat  
465 x 233 x 107 mm
520 x 323 x 123 mm

Paino
- Päälaite
- Pakkauksen kanssa

 
2,4 kg
3,6 kg

FR  

Puissance de sortie nominale 2 x 10 W

Réponse en fréquence

Distorsion harmonique 
totale

Rapport signal / bruit > 72 dBA

CNA audio

Réponse en fréquence

Bluetooth

Version Bluetooth

Bande de fréquence 
Bluetooth

Portée

USB

Version USB Direct 2.0 ultrarapide

Tuner (FM)

Gamme de fréquences

Grille de syntonisation

Présélections 30

Alimentation par secteur Modèle : AS360-120-AE250
 

Sortie : CC 12,0 V, 2,5 A
Modèle : GT-

 

Sortie : CC 12,0 V, 2,5 A

Consommation électrique 
en mode veille d'économie 
d'énergie

<0,5 W

Dimensions  
465 x 233 x 107 mm
520 x 323 x 123 mm

Poids
- Unité principale
- Avec emballage

 
2,4 kg
3,6 kg

HU 

2 x 10 W

Frekvenciaválasz

Jel/zajszint arány > 72 dBA

Audió DAC

Frekvenciaválasz

Bluetooth

Bluetooth verzió

Bluetooth frekvenciasáv

USB

USB Direct verzió 2.0 Full Speed

30

Tápfeszültség

Kimenet: DC 12,0 V; 2,5 A

Kimenet: DC 12,0 V; 2,5 A

Eco készenléti üzemmód <0,5 W

Méretek

- D-doboz

 
465 x 233 x 107 mm
 
520 x 323 x 123 mm

-Csomagolással
2,4 kg
3,6 kg

IT  

Potenza caratteristica in 
uscita

2 x 10 W

Risposta in frequenza

Distorsione totale armonica

Rapporto segnale/rumore >72 dBA

Audio DAC

Risposta in frequenza

Bluetooth

Versione Bluetooth

Banda di frequenza 
Bluetooth

Portata

USB

Versione USB diretta 2.0 a velocità piena

Sintonizzatore (FM)

Gamma di sintonizzazione

Griglia di sintonizzazione

Stazioni preimpostate 30

Alimentazione CA Modello: AS360-120-AE250

Uscita: CC 12 V 2,5 A
Modello: GT-

Uscita: CC 12 V 2,5 A

Consumo energetico in 
modalità Standby Eco 
Power

< 0,5 W

- Unità principale  
 
 
465x233x107 mm
520 X 323 X 123 mm

Peso
- Unità principale
-Con imballo

 
2,4 kg
3,6 kg

KK  

Bluetooth

USB

30

Model: AS360-120-AE250
 

Výstup: 12,0 V ss, 2,5 A
Model: GT-

Výstup: 12,0 V ss, 2,5 A

<0,5 W

 
465 x 233 x 107 mm
520 x 323 x 123 mm

 
2,4 kg
3,6 kg

DA  

Faktisk effekt 2 x 10 W

Frekvensgang

Samlet harmonisk forvrængning

>72 dBA

Audio DAC

Frekvensgang

Bluetooth

Bluetooth-version

Bluetooth-frekvensbånd

Område

USB

Direkte USB-version 2.0 fuld hastighed

Tuner (FM)

Indstillingsområde

Indstilling af gitter

Forudindstillede stationer 30

Vekselstrøm Model: AS360-120-AE250
 

Udgang: DC 12,0 V, 2,5 A
Model: GT-

 

Udgang: DC 12,0 V, 2,5 A

Strømforbrug ved Eco-
standby

<0,5 W

Mål  
465 x 233 x 107 mm
520 x 323 x 123 mm

Vægt

-Med emballage

 
2,4 kg
3,6 kg

DE  

Ausgangsleistung 2 x 10 W

Frequenzgang

Klirrfaktor

Signal-/Rauschverhältnis: > 72 dBA

3


